
(4) Za prekr{aje iz stavka 1. ovog ~lanka, mo`e se, u srazmjeri 
sa visinom pri~injene {tete ili neizvr{ene obveze izre}i nov~ana
kazna najvi{e do dvadesetostrukog iznosa pri~injene {tete ili
neizvr{ene obveze koja je predmetom prekr{aja.

^lanak 29.
(1) Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 10.000 KM kaznit }e 

se za prekr{aj pravna osoba:
1) koja kao trasant ~eka izda ~ek za koji nema uop}e ili nema

dovoljno pokri}a,
2) koja kao trasant ~eka, iako je znala da ~ek ne mo`e

pravovaljano opozvati, tako raspola`e pokri}em da
onemogu}i isplatu ~eka (~lanak 18.).

(2) Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se
odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom od 200 KM
do 2.000 KM.

(3) Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se i fizi~ka
osoba - izdatnik ~eka, nov~anom kaznom od 200 KM do 500 KM.

(4) Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka mo`e se u srazmjeri s
visinom pri~injene {tete ili neizvr{ene obveze izre}i kazna
najvi{e do dvadesetostrukog iznosa pri~injene {tete.

(5) U slu~aju iz stavka 1. ovog ~lanka trasant je du`an
imatelju ~eka nadoknaditi {tetu (~lanak 7.).

^lanak 30.
(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000 KM do 5.000 KM

kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba ako postupi protivno
odredbi ~lanka 31. ovog zakona.

(2) Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se i
odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom u iznosu od
100 KM do 2.000 KM.

(3) Za prekr{aje iz st. 1. i 2. ovog ~lanka kaznit }e se i fizi~ka
osoba nov~anom kaznom u iznosu od 100 KM do 1.000 KM.

XI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 31.
Zabranjeno je pravnim i fizi~kim osobama izdavanje i

uporaba pisanih isprava (bonova i sl.) koje slu`e kao sredstvo
pla}anja proizvoda i usluga te za isplatu pla}a i naknadu tro{kova
i ostalih materijalnih prava, ~ije izdavanje i uporaba nisu utvr|eni 
zakonom i drugim propisima na temelju zakona.

^lanak 32.
(1) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje va`iti

Zakon o ~eku ("Slu`beni list RBiH", broj 2/92).
(2) Na oblik i u~inak ~ekovnih izjava koje su dane po

~ekovima izdanim prije stupanja na snagu ovog zakona, kao i na
radnje potrebite za odr`avanje i ostvarivanje ~ekovnih prava,
primjenjuju se odredbe dosada{njeg zakona.

^lanak 33.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".
Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Niko Lozan~i}, v. r. 

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Enver Kreso, v. r. 

Na osnovu ~lana IV B. 7a (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O ^EKU

Progla{ava se Zakon o ~eku koji je donio Parlament
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavni~kog
doma od 26. jula 2000. godine i na sjednici Doma naroda od 31.
jula 2000. godine.

Broj 01-446/2000
15. augusta 2000. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

prof. dr. Ejup Gani}, s. r. 

ZAKON
O ^EKU

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se forma i sadr`aj ~eka, te poslovanje

~ekom na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem
tekstu: Federacija).

^lan 2.
^ek, u smislu ovog zakona, predstavlja sredstvo pla}anja.

^lan 3.
U ovom zakonu:
1) "Indosament" ozna~ava prenos prava iz ~eka na novog

imaoca ~eka, 
2) "Odgovornost i pla}anje" ozna~ava isplatu po vi|enju,

isplatu cijele sume ili izvjesnog dijela jamstvom,
3) "Regres zbog neisplate" ozna~ava mogu}nost ostvarivanja 

regresa protiv indosanta, trasanta i avaliste u slu~aju
odbijanja isplate ~eka jednog od njih,

4) "Umno`avanje" ozna~ava mogu}nost izdavanja ~eka u
zemlji i inozemstvu u dva ili vi{e istovjetnih primjeraka,

5) "Zastara" predstavlja mogu}nost zastarijevanja potra`i-
vanja iz ~eka,

6) "Tu`ba iz temeljnog odnosa" je mogu}nost povrata ~eka
redovnom parnicom protiv trasanta ili svoga neposrednog
indosanta umjesto podizanja regresne tu`be.

II - IZDAVANJE I OBLIK ^EKA

^lan 4.
^ek sadr`i:
1) oznaku za ~ek, napisanu u samom slogu izprave ili, ako je

ova izdata na stranom jeziku, izraz koji na tome jeziku
odgovara pojmu ~eka,

2) bezuvjetnu uputu da se plati odre|ena svota novca iz
trasantovog pokri}a,

3) ime onoga koji treba platiti (trasat),
4) mjesto gdje treba platiti,
5) oznaku dana i mjesta izdavanja ~eka,
6) potpis onoga koji je ~ek izdao (trasant).

^lan 5.
(1) ^ek koji je plativ u zemlji mo`e se trasirati samo na

banku.
(2) ^ek plativ izvan zemlje mo`e se, prema zakonu mjesta

pla}anja, trasirati i na druga lica.

^lan 6.
(1) Isprava u kojoj ne bi bilo ma kojeg od sastojaka navedenih 

u ~lanu 4. ili koja nije trasirana prema ~lanu 5. ovog zakona ne
vrijedi kao ~ek, osim u slu~ajevima koji su odre|eni u sljede}im
stavovima.

(2) Ako nije naro~ito odre|eno, vrijedi kao mjesto pla}anja
ono mjesto koje je ozna~eno kraj trasatovog imena.

(3) ̂ ek u kome nije nazna~eno mjesto izdavanja smatra se da
je izdat u mjestu koje je ozna~eno kraj trasantovog imena.

(4) Odre|ivanje kamata u ~eku smatra se kao da nije
napisano.

^lan 7.
(1) ^ek se smije trasirati samo na ono lice kod koga trasant

ima pokri}e kojim mo`e raspolagati putem ~eka, na osnovu
izri~itog ili pre}utnog sporazuma s tim licem.

(2) Trasant koji izda nepokriven ~ek du`an je dati imaocu
~eka potpunu od{tetu.

^lan 8.
(1) ^ek mo`e glasiti na ime, po neredbi ili na donosioca.
(2) ^ek na ime koji sadr`i oznaku "ili donosioca", odnosno

drugi izraz koji isto zna~i, vrijedi kao ~ek na donosioca.
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(3) Isto tako, ~ek bez oznake lica kojem se ima platiti
(korisnik, remitent) vrijedi kao ~ek na donosioca.

(4) ^ek mo`e glasiti i na ime po naredbi samog trasanta.
(5) Ne vrijedi ~ek na donosioca u kome su trasant i trasat

jedno isto lice.

^lan 9.

Trasant odgovara za isplatu. Svaka odredba kojom bi se on
osloba|ao odgovornosti za isplatu smatra se da nije napisana.

III - INDOSAMENT

^lan 10.

(1) ^ek na donosioca prenosi se jednostavnom predajom.
Svaki drugi ~ek, iako i nije izri~ito trasiran po naredbi, prenosi se
indosamentom.

(2) ^ek u kome je trasant stavio rije~i: "ne po naredbi" ili
drugi izraz koji zna~i isto prenosi se samo u obliku i sa efektima
obi~nog ustupa (cesije).

(3) ̂ ek na donosioca mo`e se pretvoriti u ~ek na ime ili u ~ek
po naredbi odgovaraju}im punim indosamentom.

^lan 11.

(1) Indosament mora biti bezuvjetan. Svaki uvjet koji bi bio
stavljen smatra se kao da nije napisan.

(2) Djelomi~an indosament je nevaljan.
(3) Isto tako, nevaljan je i trasatov indosament.
(4) Indosament "na donosioca" vrijedi kao bjanko indosament.
(5) Ko god, izuzimaju}i trasata, stavi na pole|ini ~eka izdatog 

na donosioca svoj potpis, ne ispisuju}i odredbu o indosamentu,
odgovara kao trasantov avalista. ^ek ovim ne gubi osobinu ~eka
na donosioca.

(6) Indosament na trasata vrijedi kao priznanica o isplati.

IV - ODGOVORNOST I PLA]ANJE

^lan 12.

Izjava o akceptu koja bi se stavila na ~ek nema
~ekovno-pravni efekat.

^lan 13.

(1) Isplata ~eka mo`e se za cijelu ~ekovnu svotu ili za
izvjestan njen dio osigurati jamstvom (avalom).

(2) Izuzimaju}i trasata, ovo osiguranje mo`e dati svako tre}e
lice, pa i ono koje je ~ek potpisalo.

^lan 14.

(1) ^ek se pla}a po vi|enju.
(2) Ne vrijedi kao ~ek isprava u kojoj bi dospjelost bila

druk~ije nazna~ena.

^lan 15.

(1) ^ek koji se ima platiti u na{oj zemlji mora se trasatu
podnijeti na isplatu, i to ra~unaju}i od dana izdavanja:

1) u roku osam dana ako je mjesto izdavanja i pla}anja u na{oj 
zemlji jedno isto, a u roku petnaest dana ako su to razli~ita
mjesta,

2) u roku dvadeset dana ako je ~ek izdat u bilo kojoj
evropskoj zemlji,

3) u roku od {ezdeset dana ako je ~ek izdat u bilo kojoj zemlji
izvan Evrope.

(2) Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, cirkulirani ~ek mo`e se
podnijeti na isplatu i u roku {est mjeseci od dana izdavanja.

(3) Smatra se da je ~ek podnesen na isplatu i onda kad je
podnesen nekoj ovla{tenoj organizaciji za obavljanje platnog
prometa (u daljem tekstu: OOPP) ~iji je trasat ~lan ili kod koga
ima zastupnika.

^lan 16.

Kad se ~ek trasira iz jednog mjesta u drugo mjesto i kada se u
tom mjestu primjenjuje drugi kalendar, onda se dan izdavanja
dovodi na dan koji mu odgovara u kalendaru, koji vrijedi u mjestu 
pla}anja, pa se prema tome odre|uje dospije}e.

^lan 17.
(1) Nemaju nikakvog utjecaja na efekat ~eka trasantova smrt

ni njegova ~ekovna nesposobnost za obavezivanje, kad nastupe
nakon izdavanja ~eka.

(2) Trasat mora odbiti isplatu ~eka ako zna da je nad
imovinom trasanta otvoren ste~aj.

^lan 18.
(1) Opozivanje ~eka djeluje:
1) kad protekne rok koji je odre|en za podno{enje radi

isplate,
2) ako trasant neposredno po{alje ~ek koji glasi na ime ili "po

naredbi" trasatu, s odredbom da ga namiri licu ozna~enom
u ~eku, a opozivanje stigne trasatu prije nego {to je ta
odredba izvr{ena.

(2) Kad nema opozivanja, trasatova je du`nost prema
trasantu da ~ek isplati i nakon {to protekne rok za podno{enje
osim ako ne postoji druga~iji sporazum.

(3) Trasant koji bi nakon isteka roka za podno{enje
raspolagao pokri}em, mada nije pravovaljano opozvao ~ek,
odgovara za naknadu {tete.

^lan 19.
(1) Prilikom isplate ~eka trasat mo`e zahtijevati da mu imalac 

preda ~ek s potvrdom na njemu da je ispla}en.
(2) Imalac ~eka mo`e odbiti djelomi~nu isplatu.
(3) U slu~aju djelomi~ne isplate trasat mo`e zahtijevati da se

ona zabilje`i na ~eku i da mu se uz to izda priznanica na ispla}enu
svotu.

^lan 20.
(1) ^ek koji je s prednje strane precrtan dvjema uporednim

crtama mo`e imalac ~eka naplatiti samo preko banke (~lan 5.).
Ovo precrtavanje mo`e izvr{iti bilo trasant bilo imalac ~eka.

(2) Precrtavanje mo`e biti op}e ili posebno.
(3) Precrtavanje je op}e ako izme|u dviju njegovih crta nije

ni{ta nazna~eno ili ako je napisano "banka", odnosno kakav drugi 
izraz koji zna~i isto. 

Precrtavanje je posebno, ako je izme|u njegovih crta
napisano ime neke odre|ene banke.

(4) Op}e precrtavanje mo`e se pretvoriti u posebno, a
posebno ne mo`e u op}e.

(5) ^ek sa posebnim precrtavanjem mo`e imalac ~eka
naplatiti samo preko banke ozna~ene u precrtavanju, time da on
mo`e odrediti neku drugu banku da obavi tu naplatu.

(6) Brisanje precrtavanja ili imena ozna~ene banke smatra se
kao da nije obavljeno.

(7) Trasat koji u slu~aju op}eg precrtavanja ne isplati ~ek
banci nego kojem drugom licu, ili koji u slu~aju posebnog
precrtavanja isplati ~ek kojoj drugoj a ne u precrtavanju
ozna~enoj banci, odgovara za nanesenu {tetu. Naknada {tete ne
mo`e biti ve}a od ~ekovne svote.

^lan 21.
(1) Trasant, a i svaki imalac ~eka, mo`e zabraniti da se ~ek

isplati u gotovom novcu. Radi toga on mora na prednjoj strani
~eka, preko sloga napisati: "samo za obra~un" ili kakav drugi
izraz koji zna~i isto.

(2) U slu~aju iz stava 1. ovog ~lana ~ek se mo`e namiriti samo 
obra~unom sa trasatom ili sa licem koje ima kod trasata ra~un ili
sa ~lanom OOPP koji postoji u mjestu pla}anja. Ako trasat nije
~lan OOPP, on mo`e prilikom podno{enja ~eka ozna~iti na njemu 
nekog ~lana OOPP u svrhu obra~unavanja. Ovakav obra~un
vrijedi kao isplata.

(3) Oznaka: "samo za obra~un" ne mo`e se opozvati.
(4) Ako ne postupi po odredbi za obra~un, trasat odgovara

najvi{e do iznosa ~ekovne svote za {tetu koju bi na taj na~in
uzrokovao.

V - REGRES ZBOG NEISPLATE

^lan 22.
(1) Imalac ~eka mo`e ostvariti regres protiv indosanta,

trasanta i avalista ako bude odbijena isplata ~eka koji je podnesen
na vrijeme (~lan 15.).
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(2) Podno{enje na isplatu i neisplatu moraju biti utvr|eni:
1) javnom ispravom ("pro test zbog neisplate"), ili
2) pisanom trasantovom izjavom na ~eku kojom odbija

isplatu, s nazna~enjem dana kad je ~ek bio podnesen;
izjava se mora u protestnom roku unijeti u registar protesta, 
u ~emu protestno tijelo stavlja potvrdu na ~eku, odnosno
njegovom alon`u, ili

3) datiranom potvrdom OOPP, kojom se utvr|uje da je ~ek
bio podnesen na vrijeme i da nije namiren obra~unom.

(3) Pro test zbog neisplate mora se podi}i prije nego {to
protekne rok za podno{enje. Ali, za ~ek podnesen na isplatu
posljednjeg dana roka za podno{enje, ako ne bude ispla}en, pro -
test se mo`e podi}i jo{ i prvog dana koji za ovim danom dolazi.

VI - UMNO@AVANJE

^lan 23.
(1) ̂ ek izdat u zemlji, a plativ izvan nje, mo`e se izdati u dva

ili vi{e istovjetnih primjeraka. U slogu svakog primjerka mora se
staviti njegov teku}i broj: ako se to ne u~ini, svaki primjerak
vrijedi kao poseban ~ek.

(2) ^ek na donosioca ne mo`e se umno`avati.

VII - ZASTARA

^lan 24.
(1) Regresni zahtjevi imaoca ~eka protiv indosanata i protiv

trasanta zastarijevaju za {est mjeseci od proteka roka za
podno{enje na isplatu.

(2) Regresni zahtjevi indosanata jedan protiv drugih i protiv
trasanta zastarijevaju za {est mjeseci od dana kada je indosant
iskupio ~ek ili od dana kada je protiv njega kod suda postupljeno.

VIII - TU@BA IZ OSNOVNOG ODNOSA

^lan 25.
(1) Umjesto da podigne regresnu tu`bu (~lan 22.), imalac

~eka, ako nije druk~ije ugovoreno, mo`e uz povrat ~eka ostvariti
u redovnoj parnici protiv trasanta ili svoga neposrednog
indosanta potra`ivanje proisteklo iz pravnog odnosa koji je bio
osnov izdavanja ili prijenosa ~eka.

(2) Potra`ivanje iz osnovnog odnosa imalac ~eka mo`e
ostvariti i onda kad nisu ispunjeni uvjeti za regres ili je ovaj
zastario. Ali u ovom slu~aju, imaocu se od njegovog potra`ivanja
odbija iznos {tete koju je tu`eni du`nik pretrpio zbog
nepravodobno u~injenog ili zbog propu{tenog podno{enja ~eka.

IX - ODREDBE ZAKONA O MJENICI KOJE SE
PRIMJENJUJU NA ^EK

^lan 26.
Na ~ek se primjenjuju sljede}e odredbe Zakona o mjenici

("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/00):
1) o razlikama u svoti (~lan 8.),
2) o pravovaljanosti potpisa na mjenici lica navedenih u ~lanu 

10. Zakona o mjenici, kao i o pravovaljanosti potpisa lica
koje radi bez ovla{tenja ili koje prekora~i svoje ovla{tenje,

3) o indosamentu (~l. 14. do 19.), izuzev odredbe o
akceptiranju i odredbe ~lana 18. stav 2. Zakona o mjenici,

4) o avalu (~l. 32. i 33.), time da trasatov aval nema
~ekovnopravni efekat,

5) o pla}anju (~lan 42.),
6) o izvje{tavanju (~lan 46.), o napomeni "bez tro{kova" (~lan 

47.), o solidarnoj odgovornosti (~lan 48.), o regresnoj svoti 
(~lan 49. stav 1. i ~lan 50.), o predaji isprava i precrtavanju
indosamenata (~lan 51.), u svim navedenim ~lanovima
izuzimaju se odredbe o akceptu i o kamatama odre|enim u
ispravi,

7) o vi{oj sili (~lan 55.) izuzev odredbi o akceptiranju,
8) o umno`avanju (~lan 66.) izuzev druge re~enice drugog

prvog stava,
9) o preina~enju mjenice (~lan 70.) izuzev odredbi o

akceptiranju i s dodatkom: "{tetu koja proistekne iz
iskupljenja preina~enog kao i la`nog ~eka snosi trasant

preina~enog ~eka odnosno neistiniti trasant la`nog ~eka,
ako su bilo ova lica (trasant), bilo njihovi namje{tenici
kojima je povjereno rukovanje ~ekovima krivi u pogledu
preina~enja ~eka, odnosno zbog izdavanja la`nog ~eka. U
svakom drugom slu~aju {tetu snosi trasat. Protivna
pogodba nema pravnog efekta".

10)  o protestu (~l. 71. do 78. i ~lan 79. stav 2.) izuzev odredbi o
akceptiranju i o protestiranju na osnovu prepisa ~eka (~lan
73. ta~ka 1.),

11) o zastari (~l. 81. do 86.),
12) o neopravdanom oboga}enju (~lan 87.) izuzev odredbe o

akceptantu, ali samo ako nema mjesta tu`bi iz ~lana 25.
stav 1. ovog zakona,

13) o pravu zaloga i pridr`aja (~l. 88. i 91.),
14) o amortizaciji mjenice (~l. 92. i 95.) izuzev odredbi o

akceptiranju,
15) o sukobima zakona (~l. 96. i 97.),
16) ostale odredbe (~l. 98. do 102, i ~lan 103. st. 1. i 3., izuzev

propisa o akceptiranju, te ~l. 104. i 105.).

^lan 27.
Za sudsko ostvarivanje ~ekovnopravnih regresnih zahtjeva

vrijede isti propisi o nadle`nosti i postupku koji vrijedi za
mjeni~nopravne regresne zahtjeve.

X - KAZNENE ODREDBE

^lan 28.
(1) Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 5.000 KM kaznit }e

se za prekr{aj pravno lice:
1) koje trasira ~ek bez datuma ili s neistinitim datumom

izdavanja,
2) koje ~ek iz ta~ke 1. stav 1. ovog ~lana, iako zna za njegove

nedostatke, preuzme, prenese ili isplati,
3) koje trasira ~ek protivno odredbi ~lana 5. ovog zakona,
4) koje pretvori poseban precrtaj u op}i ili izbri{e bilo precrtaj 

bilo ime ozna~ene banke (~lan 20.).
(2) Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se i odgovorno

lice u pravnom licu nov~anom kaznom od 100 KM do 1.000 KM.
(3) Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se i fizi~ko lice

- izdavalac ~eka, nov~anom kaznom od 100 KM do 500 KM.
(4) Za prekr{aje iz stava 1. ovog ~lana mo`e se u srazmjeri sa

visinom pri~injene {tete ili neizvr{ene obaveze izre}i nov~ana
kazna najvi{e do dvadesetostrukog iznosa pri~injene {tete ili
neizvr{ene obaveze koja je predmet prekr{aja.

^lan 29.
(1) Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 10.000 KM kaznit }e 

se za prekr{aj pravno lice:
1) koje kao trasant ~eka izda ~ek za koji nema uop}e ili nema

dovoljno pokri}a,
2) koje kao trasant ~eka, iako je znalo da ~ek ne mo`e

pravovaljano opozvati, tako raspola`e pokri}em da onemogu}i
isplatu ~eka (~lan 18.).

(2) Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se odgovorno
lice u pravnom licu nov~anom kaznom od 200 KM do 2.000 KM.

(3) Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se i fizi~ko lice
- izdavalac ~eka, nov~anom kaznom od 200 KM do 500 KM.

(4) Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana mo`e se u srazmjeri sa
visinom pri~injene {tete ili neizvr{ene obaveze izre}i kazna
najvi{e do dvadesetostrukog iznosa pri~injene {tete.

(5) U slu~aju iz stava 1. ovog ~lana trasant je du`an imaocu
~eka nadoknaditi {tetu (~lan 7.).

^lan 30.
(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000 KM do 5.000 KM

kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako postupi protivno odredbi
~lana 31. ovog zakona.

(2) Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se i odgovorno
lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od 100 KM do
2.000 KM.

(3) Za prekr{aje iz st. 1. i 2. ovog ~lana kaznit }e se i fizi~ko
lice nov~anom kaznom u iznosu od 100 KM do 1.000 KM.
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XI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 31.
Zabranjeno je pravnim i fizi~kim licima izdavanje i upotreba

pisanih isprava (bonova i sl.) koje slu`e kao sredstvo pla}anja
proizvoda i usluga te za isplatu pla}a i naknadu tro{kova i ostalih
materijalnih prava, ~ije izdavanje i upotreba nisu utvr|eni
zakonom i drugim propisima na osnovu zakona.

^lan 32.
(1) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da va`i

Zakon o ~eku ("Slu`beni list RBiH", broj 2/92).
(2) Na oblik i efekat ~ekovnih izjava koje su date po

~ekovima izdatim prije stupanja na snagu ovog zakona, kao i na
radnje potrebne za odr`avanje i ostvarivanje ~ekovnih prava,
primjenjuju se odredbe dosada{njeg zakona.

^lan 33.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Niko Lozan~i}, s. r. 

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Enver Kreso, s. r. 

265
Na temelju poglavlja IV. odjeljak B. ~lanka 7. a (IV) Ustava

Federacije Bosne i Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O  RADU
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o radu

koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na
sjednici Zastupni~kog doma od 2. kolovoza 2000. godine i na
sjednici Doma naroda od 31. srpnja 2000. godine.

Broj 01-447/2000
15. kolovoza 2000. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

prof. dr. Ejup Gani}, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O RADU

^lanak 1.
U Zakonu o radu ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj

43/99) ~lanak 3. mijenja se i glasi:
"Poslodavatelj, glede ovog zakona, je fizi~ka ili pravna osoba 

koja uposleniku daje posao na temelju ugovora o radu". 

^lanak 2.
^lanak 4. mijenja se i glasi:
"Uposlenik, glede ovog zakona, je fizi~ka osoba koja je

uposlena na temelju ugovora o radu". 

^lanak 3.
^lanak 5. mijenja se i glasi:
"Osoba koja tra`i uposlenje, kao i osoba koja se uposli, ne

mo`e biti stavljena u nepovoljniji polo`aj zbog rase, boje ko`e,
spola, jezika, vjere, politi~kog ili drugog mi{ljenja, nacionalnog
ili socijalnog podrijela, imovnog stanja, ro|enja ili kakve druge
okolnosti, ~lanstva ili ne~lanstva u politi~koj stranci, ~lanstva ili
ne~lanstva u sindikatu, tjelesnih i du{evnih pote{ko}a glede
anga`iranja, obrazovanja, promicanja, uvjeta i zahtjeva ra da,
otkazivanja ugovora o radu ili drugih pitanja koja proistje~u iz
radnog odnosa.

Glede stavka 1. ovog ~lanka, ne isklju~uju se razlike: 
1. koje se prave u dobroj vjeri, a utemeljene su na zahtjevima

koji se odnose na odre|eni posao;
2. koje se prave u dobroj vjeri, a utemeljene su na

nesposobnosti osobe da obavlja poslove predvi|ene za
odre|eno radno mjesto ili da savlada pro gram potrebitog
stru~nog usavr{avanja, pod uvjetom da je poslodavatelj ili
osoba koja osigurava stru~no usavr{avanje ulo`ila
razumne napore za prilago|avanje posla ili obuke u kojoj

se nalazi takva osoba ili za osiguravanje odgovaraju}eg
drugog uposlenja ili usavr{avanja, ukoliko je to mogu}e;

3. aktivnosti koje za svoj cilj imaju pobolj{anje polo`aja
osobe koja se nalazi u nepovoljnom gospodarskom,
socijalnom, obrazovnom ili fizi~kom polo`aju.

U slu~ajevima kr{enja odredaba iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka: 
1. osoba ~ija su prava povrije|ena mo`e zbog povrede prava

podnijeti tu`bu mjerodavnom sudu;
2. ukoliko podnositelj tu`be podnese o~evidan dokaz

diskriminacije koja je zabranjena odredbom ovog ~lanka,
tu`eni je du`an podnijeti dokaz da takva razlika nije
napravljena na temelju diskriminacije;

3. ukoliko utvrdi da su navodi tu`be utemeljeni, sud }e
nalo`iti, da bi se osigurala primjena odredaba ovoga
~lanka, uklju~uju}i uposlenje, vra}anje na prethodno
radno mjesto, osiguravanje ili ponovno uspostavljanje svih 
prava iz radnog odnosa koja proizilaze iz ugovora o radu.".

^lanak 4.
^lanak 6. bri{e se.

^lanak 5.
^lanak 7. bri{e se.

^lanak 6.
^lanak 8. bri{e se. 

^lanak 7.
Iza ~lanka 10. dodaje se novi ~lanak 10a. koji glasi :

"^lanak 10a.
Poslodavateljima ili udrugama poslodavatelja koji djeluju u

osobno ime ili putem neke druge osobe, ~lana ili zastupnika,
zabranjuje se: 

1. mije{anje u uspostavljanje, funkcioniranje ili upravljanje
sindikatom;

2. zagovaranje ili pru`anje pomo}i sindikatu s ciljem
kontroliranja takvog sindikata;

Sindikatu koji djeluje u osobno ime ili putem bilo koje osobe,
~lana ili zastupnika, zabranjeno je mije{anje u uspostavljanje,
funkcioniranje ili upravljanje udru`enjem poslodavatelj." 

^lanak 8.
U ~lanku 11. na po~etku re~enice dodaje se rije~ "Zakonita". 

^lanak 9.
^lanak 12. mijenja se i glasi:
"Kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o

radu ne mogu se utvrditi manja prava od prava utvr|enih u ovom
zakonu, osim ako to nije izri~ito predvi|eno ovim ili drugim
zakonom.

Kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o
radu mogu se utvrditi povoljnija prava od prava utvr|enih ovim
zakonom, ako zakonom nije druk~ije predvi|eno." 

^lanak 10.
^lanak 13. bri{e se.

^lanak 11.
^lanak 14. bri{e se.

^lanak 12.
^lanak 15. mijenja se i glasi:
"Ugovor o radu ne mo`e se sklopiti s osobom koja nije

navr{ila 15 godina `ivota.
Osoba izme|u 15 i 18 godina `ivota (u daljnjem tekstu:

malodobnik) mo`e se uposliti pod uvjetom da od ovla{tenog
lije~nika ili mjerodavne zdravstvene ustanove pribavi potvrdu
kojom dokazuje da ima op}u zdravstvenu sposobnost za
obavljanje tih poslova". 

^lanak 13.
^lanak 16. bri{e se.

^lanak 14.
^lanak 17. bri{e se.
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